SS 01 9. Juli 2001

Frank Richter:

Syntax I

Aufgabenblatt 11 (Abgabe: Montag, 16. Juli 2001)

Für die folgenden Aufgaben nehmen wir durchweg an, daß Preposition Stranding durch die Extraktionstheorie linzenziert wird.

Aufgabe 1. Gib die Konstituentenstruktur des Satzes in (1) an, wobei die interne Konstituentenstrukur der VP stepping in front of you in line unberücksichtigt bleiben kann. Erläutere die in (1) zu beobachtenden Effekte der verschiedenen Komponenten der Theorie der langen Abhängigkeiten. Gib dazu Beschreibungen der relevanten nonlocal inherited slash- und nonlocal inherited to-bind-Werte an, sowie die involvierten subcat-Listen und Koindizierungen.

1. Who is easy to resent stepping in front of you in line?

Aufgabe 2. Wie wird der Grammatikalitätsunterschied zwischen (1) und (2) erklärt? Skizziere für Deine Erläuterungen die relevanten Teile der Konstituentenstruktur und gib Beschreibungen der relevanten subcat-Listen an.

1. Who did you persuade friends of to talk to Mary?

2. * Who did you believe friends of to talk to Mary?

Aufgabe 3. Wie wird zwischen Extraktion von Subjekten und Extraktion aus Subjekten unterschieden? Erkläre, welche Prinzipien der Extraktionstheorie die Sätze (1) und (2) ausschließen und auf welche Weise sie das tun. Skizziere die Konstituentenstruktur von Satz (3) mit Angabe der relevanten nonlocal- und loc-Werte.

1. * Who may Sue think that shot the rebel leader?

2. * Who may Sue think that rivals of shot the rebel leader?

3. Who may Sue think that rivals of shot ?

Aufgabe 4. Gib die Konstituentenstruktur der Sätze (1) und (2) an, sowie Beschreibungen der relevanten nonlocal-Werte. Welcher der beiden Sätze ist problematisch für die im Kapitel 4 des Buches entwickelte Theorie der langen Abhängigkeiten, und warum?

1. Who did you expect to meet?

2. Who did you expect to run?

Aufgabe 5. (optional) Auf dem Seminarhandout Bemerkungen zur Extraktionstheorie wird erläutert, wie die Subject Condition modifiziert werden muß, um den Grammatikalitätsunterschied zwischen den folgenden Sätzen zu erfassen und nicht fehlerhaft Satz (1) auszuschließen:

1. I wonder who he expected to win.

2. *Who did you expect friends of to win?

Gib eine in diesem Sinne modifizierte Subject Condition als AVM an! (Tip: Beginne mit der Bestimmung eines passenden Antezedens für die neue Version des Prinzips. Generell ist es hilfreich, erst (eventuell schrittweise technisch verfeinerte) angemessene verbale Formulierungen des Prinzips anzugeben, und die endgültige verbale Version dann in eine AVM-Beschreibung zu übersetzen)